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Din causa S-tei sérbátóri de mâne nu va
apáré pănă Joi.

Braşovti 22 Aprilie 1886.
încă în luna iui Februarie a. c. amu fostü 

publicatü urm articulü dela unu stimatü amicü 
alü fóiei nóstre sub titlulű: „ Ungar ir ea ritului.“ 
Era vorba în acestü articulü de dimensiunile ame- 
ninţăt0re, ce le-a luatü, mai alesü între Ruşii 
(Rutenii) din Ungaria, propaganda de ungurire 
a ritului; era vorba în specialü de marele pe- 
riculű ce se nasce din acéstá propagandă şi pen
tru Românii uniţi din diecesa vecină cu cea ru
téná a Muncaciului; s’a 4 ^  câ unguresc! 
pretindü ca limba unguréscá sé se introducă şi în 
bisericele Románilorü şi că din causa acésta Românii 
uniţi nu potü privi cu indiferenţă la unelti
rile anarchice din diecesa ruténá a Munca
ciului; se (Jicea în fire în acelü articulü, că Ro
mânii uniţi arü face bine décá árú atrage aten
ţiunea scaunului papalü dela Roma asupra stă- 
rilorü anarchice din diecesa Muncaciului, contri- 
buindü astfelü indirectü ca sé se stingă íoculü 
periculósei propagande înainte' de a se aprinde 
şi coperişulfl vecinei diecese a Románilorü uniţi.

Scriitorulü articulului s’a basatü pe nisce 
date fórte temeinice. înainte de tóté s’a provo- 
catű la o declarare a ministrului Trefort, care 
faţă cu recursulü Ruşilorfi dela Dorog pentru 
introducerea limbei ungurescî în biserică a cjisu, 
că „nu ar fi politică salutară şi corectă a scóte 
limba slavică la Ruşi din biserică şi a da oca- 
siune ca şi alţii sé pretindă strămutare în limba 
cultului divinü.“

Va se însuşi ministrulü ungurescü de 
culte şi instrucţiune vede unü mare inconvenientü 
în sprijinirea propagandei de ungurire a ritului 
şi Românii uniţi din vecinătatea Rutenilorü sé 
nu fiă îngrijaţi, când védü ce anarchiă se face 
cu cultulü divinü în diecesa de Muncaciu ? Nu 
îngrijirea de sórtea Rutenilorü, cari vorü mânca 
cum îşi vorü săra, ci îngrijirea de casa lorü pro- 
priă îi face pe Românii uniţi de a nu privi cu 
indiferenţă cele ce se petreeü în diecesa unită 
ruténá.

Este dér fórte superfluă protestaţiunea or
ganului episcopului Pasztely de Muncaciu, „Kar- 
pată11 din Ungvarü, în contra pretinsului sprijinü 
ce ar voi sé-lű oferéscá Românii Rutenilorü, ca 
sé-i scape de ungurirea ritului lorü.

Numitulü organü episcopescü, scrisü în limba 
ruténá şi maghiară, se provócá în declaraţiunea 
ce o publică în acéstá cestiune, în nr. séu dela
6 Martie, la o aserţiune a (Jiarului „Nemzet“ din 
Pesta, piarulü ungurescü a descrisü lucrulű 
astfelü, ca şi când Românii arü voi sé se ames
tece în afacerile bisericei rutene cu scopü de a 
sprijini oposiţiunea Rutenilorü în contra ungu- 
rirei ritului.

E clarü, că organulü episcopului Pasztely, 
sub care se calcă în picióre tótá disciplina şi 
tóté canónele bisericei privitóre la cultulü di
vinü, nu vrea sé se nască nici umbră de bănu
ială, că Rutenii arü dori sprijinulü Románilorü; 
e clarü că cei ce facü anarchia periculósá nu 
vorü admite nici-odată că în. diecesa lorü se află 
şi de aceia, carî se opunü uneltirilorü lorü şi nu 
vorü sé scie de patriotismulű falsü şi nesincerü 
cu care se laudă ei. Suntemü siguri că şi între 
Rutenii din Ungaria se află ómeni de inimă şi 
cu pricepere, cari nu suntü nicidecum mulţămiţi 
cu aceea, că vicar ulü de Dorog le-a tipáritű ritua- 
lulü pe unguresce şi că în cele mai multe bise
rici ruse din comitatele Szabolcs, Hajdú şi într’o 
parte a comitatului Zemplinü liturgia se face 
unguresce şi se cântă în limba unguréscá.

Suntemü siguri, că esistă încă în Ungaria 
Ruteni de bună creclmţă faţă cu adevératele in
terese ale bisericei lorü şi încă vorü fi mulţi de 
aceştia, deşi nu cutézá sé facă oposiţiune pe faţă.

A N U LÜ  X L IX .

Mercurl, 23 Aprilie (5 Mai).

Dér scopulü nostru n’a fostü niciodată d’a-i 
sprijini, avemü noi destule nécazurí şi íncátű 
pentru Românii uniţi au ei ce sé sprijinéscá, şi 
nu simtü nicidecum trebuinţa d’a-şi oferi bu
nele servicii altora.

Atunci ínsé, când din cele ce se petreeü în 
vecinătatea nóstrá póte urma unü réu pentru 
noi; atunci când Românii uniţi védü, că ordi- 
nariatele de Muncaci şi Eperjes numescü comi- 
siuni pentru ungurirea ritului şi a cărţilom bi
sericesc!; când védü că episcopii ruteni numescü 
în parochii mari rusesci preoţi, cari nici nu cu- 
noscü limba ruténá; când védü că Ruşii dela 
Dorog suntü puşi la cale de renegaţi, ca sé se 
lapede de limba loru liturgică; când védü în 
fine, că însuşi ministrulü de culte ungurescü se 
sfiesce d’a sprijini unü curentü pe care-lü de
clară de periculosü: atunci nimenea nu póte de- 
nega Románilorü dreptulü d’a fi îngrijaţi nu 
pentrn Ruteni, ci pentru pacea şi liniştea în sî- 
nulü bisericei române unite. Rutenii potü fi „pa
trioţi“ cátü vorü voi, acésta îi privesce pe ei; 
pe Românii uniţi îi privesce ínsé numai faptulü 
întristătorO, că védü că în diecesa de Muncaci 
domnesce anarchia şi nu vorü nici decum sé 
lase, cá foculü sé se întindă şi în diecesa vecină 
a Oradiei Mari.

Acésta sé şi-o însemneze binej „Karpată“ 
organulü episcopului Pasztely, şi sé scie de ce 
trebue sÖ respingemu insinuarea, că Românii ar 
voi sé se amestece în afacerile Rutenitorü şi a-i 
denunţa.

Nu de acesta a fostü vorba, ci numai de 
lucrarea anarchică a propagandişti Iosű pentru un
gurirea ritului în diecesa de Muncaci şi de peri- 
cululü ce se nasce din ea şi pentru Românii 
uniţi.

Negociările cu România.

„Voinţa Naţională,“ organulü oficiosü alü 
guvernului románü, ínregistrándü telegrama din 
Viena, în care se spune, că guvernele din Viena 
şi din Peşta au índemnatü administraţiunile dru- 
murilorü de ferü sé resilieze înainte de 1 Maiü 
n. tarifele unioniste cu România şi sé declare în 
acelaşi timpü, că acéstá resiliare va fi retrasă 
décá relaţiile cumerciale cu România nu vorü 
suferi întreruperi — (Jice că dintr’énsa se vede 
lámuritü puţina bună-voinţă ce o pune Austro- 
Ungaria pentru a încheia o convenţia comercială, 
care sé convină şi României.

Guvernulü románü, 4'ce numitulü (Jiarü, 
a cáutatü totdéuna sé întreţină cele mai bune 
şi amicale relaţii cu tóté puterile şi a cáutatü 
cu deosebire sé înlăture ori-ce nenţelegere cu pu
terile vecine, fără însă ca pentru păstrarea aces
torü relaţii sé sacrifice chiar interesele ţârii.

După cátü sé vede — termină oficiósa din Bucu

resci — Ausfcro-Ungaria ar dori, ca noi sé sacrificámü 

din nou interesele nóstre în noua convenţiă, ce este pe 

cale d’a se încheia, şi în acestü scopü densa nu cruţă 

nici chiar mijlóce de presiune asupră-ne.

Nu avemü nevoiă sé spunemü, că nimicü nu ne 

va puté face sé renunţămă de a apăra şi de a asigura 

interesele nostre.

Uneltiri maghiare

Duşmanii noştri nu încetéza a unelti şi a 
agita în contra Românilorü, cre(j.êndü că-şi facü 
lorü bine. Noué, departe d’a ne pricinui vr’o 
stricăciune, ne aducü mari folése uneltirile lorü, 
pentru că neadevérulü şi intriga totdéuna, mai 
curêndü séu mai târiliu, au stricatü ca şi tirănia 
şi persecuţiunea, celorü cari s’au folositü de ele. 
Reproducemü câteva specimene de uneltiri mai 

noué.
„Budapest“ dela 21 Aprilie scrie:

Concetăţenii nostrii din Bihorü au pusü lemne rele
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pe foeü. Sipos Orbán, inspectorii r. scolarü, cu oca- 

siunea inspectării scólelorü a descoperită în câteva scóle 

române astfelü de cărţi şcolare, în carî ar fi scrise cele 

mai murdare erupţiunl în contra Maghiarilorü. Inspec

torul ü a confiscată cărţile respective şi va esopera ie* 

mediu la locurile competente în contra acestorü disor- 

dinî. Totü lui i s’a întâmplată în acéstá cáíétoriá, că 

poftindü ca unü scolarü románü sé scrie f Én szeretem 

a magyar hazat=eu iubescü patria maghiară, şi scola- 

rulü scriindü proposiţiuea aceea, inspectorulü l’a întrebată: 

adevératü e că o iubescí? Réspunsulü fú unü nu hotă- 

rltü. Pentru ce? ílü întrebă inspectorulü. Pentru că e 

maghiară! îi réspunse scolarulü. Şi scolarulü acesta e 

fiulü advocatului capitulului gr. cat. din Oradea-Mare. 

Fără comentară póte înţelege fiă-cine însemnătatea cu- 

vinteloră eşite din gura unui copilü. De altmintrelea, 

inspectorulü scolarü a esperiatü mai multe asemenea 

episode în călătoria sa şi bine ar face, décá le-ar da 

publicităţii, precum se şi sperézá. Tristü lucru, că 

chiar în téra mare a Bihorului se întâmplă de acestea.

„Egyetertes“ primssce din S ä tm a r ü  ur- 
mátórele :

Mare scandalü a produsü în oraşulă nostru urmă- 

torulü casü, care ne arată pănă la evidenţă cátü de 

mare avéntü şi-a luatü valachisarea şi cu câtă cutezanţă 

0rbă îşi propagă elementele centrifugale doctrinele lorü 

duşmănose statului. Cu ocasiunea recrutărei, trei elevi 

ai seminarului rom. cat. de acolo au fostü recrutaţi la 

honvezi. La depunerea jurământului s’a observată ínsé, 

că unulü dintre seminarişti nu pronunţă forma obicinuită 

de jurämentü. Fiindü pentru acésta luatü la réspundere, 

elü a susţinută că nu scie unguresce; mai apoi ínsé s’a 

descoperită că afirmaţiunea lui nu e adevărată, deşi s’a 

declarată că este Románü. „Cum te chiamă?* ílü în« 

trebă oficerulü. „Sarkadi,* i se réspunse. După acésta, 

seminaristulü şî-a depusü juráméntulü de fidelitate pen

tru „patria“ şi ímpératulü séu în limba valahă. Comi- 

siunea de recrutare a fäcutü arătare despre acestü scan

dalü oficerilorü din armata comună şi dela honvezi, şi 

comisarulü civilü, care era de fată, a şi denunţată locu- 

rilorü competente acestü casü, care este cu atátü mai 

bătătoră la ochi, cu câtă pe profesorii seminarului îi 

cunoscü, fără escepţiune, de patrioţi de inimă. S’a por

nită cercetare în causa acésta, dér precum se vede fără 

succesü, pentru că elevulü cu simţăminte duşmăn6se faţă 

de Maghiari în modü véditü şi cu cutezanţă 0rbă négá 

cu cerbiciă totulü.

Şi pentru ca aceste uneltiri sé le trécá de 
bani buni şi s0-şi justifice purtarea lorü neome- 
néscá faţă cu noi, falşii patrioţi trecü graniţele 
in statulü vecinü şi după ce’şl fabrică neadevă
rurile le aruncă aci pe hârtiă. Étá ce scrie, 
împreună cu alte códe şi codiţe, totü „Egye
tertes

Pe teritoriulü României, în părţile Moldovei dinspre 

Ardealü, se află la 80,000 Ciangăi, locuindü în comune 

compacte, a cärorü sórte e deplorabilă şi carî a^î suntü 

în periculü d’a-şî perde naţionalitatea. Abia mai suntă 

câteva comune în care se află preotü maghiară. Nici 

unü invăţătorO şi nici o scölä unguréscá nu se află, 

pentru că nici guvernulü nu le dă voiă să-şi ridice scoli 

ungurescî şi nici cred incioşii nu au mijlóce a le susţină. 

Nicî aşa numiţii preoţi maghiarîjnu sciu unguresce, 

pentru că aceea suntü mai multă misionari italian!. 

Copiii nu înţelegă limba de propunere, limba română, 

şi din causa acésta cursulü de învăţământă, ce ţine trei 

erni, trece tără sé înveţe copiii baremî a ceti şi scrie. 

Guvernulü le pune pe capü învăţători români, îndato^ 

rindü totü pe Ciangăi sé-i plătăscă. Preotulü maghiară 

şi înveţătoruîă maghiară le-arü puté uşura posiţia.

Nu credemü că mai e nevoiă sé stämü de 
vorbă pentru asemenea uneltiri, căci nu suntü 
nici cele dintéiu nici cele din urmă. Falşii pa
trioţi nici nu potü trăi fără ele.

Rusia şi Marea Négrá.
Ţarulă Alecsandru III, cu ocasiunea petre

cerii séle în Crimea, va asista la inaugurarea mai
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multorü cuirasate destinate pentru flota din Ma
rea Négrá. Acésta împrejurare dă ocasiune (Ha* 
rului „Petersburgskija Viedomosti“ d’a scrie ur- 
mátórele :

Speculaţiunile de totü felulü, cari au confundatü 

cestiunea ruséseá pe Marea Négrá eu cestiunea slavică, 

au datü încă de multü întregei afaceri unü coloritü falsü, 

lăsânda partea reală în alü duoilea plana. Scopulü prac- 

ticü alü Rusiei, în Orientü, resultă din necesitatea d’a 

dobândi stăpânirea deplină peste Marea Négrá şi d’a asi

gura ţgrmuia nos*ru dela Sudü contra orî cărui atacü. 

Acestü scopü naturalü, Rusia a cáutatü ín tóté chipurile, 

directü şi indirectü, ín decursulü acestorü duói seculí din 

urAă, sé-lü realiseze ; a ínfiintatü o flotă pe Marea Négrá 

şi totodată a câştigatO o posiţiune politică în peninsula 

balcanică. Póte că numai diplomaţia nostră este de vină 

’i-a lipsitü sinceritatea şi energia, décá Europa găsesce 

ceva periculosü în acestü scopü naturalü. Décá s’ar fi 

procedatü altfelü, íntréga cestiune orientală s’arü fi re- 

solvatü încă la 1878, când armata nóstrá biruitóre se 

afla la porţile Constantinopolului. Astăqfî, dupé cum se 

pare, ârăşi este la ordinea «Şilei grija pentru flota din Ma

rea Négrá. Nici nu este permisü sé fiă altfelü. Cestiu

nea apărărei ţ0rmiiorfl noştri dela sudü şi a liberei tre

ceri în marea mediterană, orice s’ar întâmpla, odată tre

buie sé se resolve; acéstá soluţiune ínsé, fără coopera

rea flotei dela SebastopolÜ, ar fi imposibilă.

„Neue Freie Presse“ adaugă la acestea cu
vinte ale (farului rusescü urmátórele:

Din aceste mărturisiri ale farului oficiosü din Pe- 

tersburgü se vede, că Rusia totü n’a renunţatfi la planu

rile séle d’a deveni stăpână peste calea Dardanelelorü.

SOIRILE PILEI.
»Buletinulü.legilorü* din Austria, care apare în 

Viena, se redactézá în tóté limbile naţionalităţilor cari 

locuescü în provinciele imperiale ale Austriei. Astfelü 

comunele hotáráscü limba, în care trebue sé fie tipărite 

Buletinurile ce li se trimitü din oficiu. Iată datele sta

tistice privitóre la réspándirea acestui „Buletin“ : Se es 

pediézá în limba germană la 8823 comune, în limba po

lonă la 7976 comune, în limba cehă la 6924 comune, 

în limba italiană la 532, în limba ruíéná la 908, în limba 

slovenă la 555, în limba croată la 85 şi în limba ro

mână la 27 comune. La autorităţile administrative şi 

judiciare se trimitü în limba germană 4087 esemplare, 

în limba polonă 516, în limba cehă 705, în limba ita

liană 397, în limba rutenă 410, în limba slovenă 165, 

în limba croată 172, şi in limba română 28 esemplare. 

In fine »Buletinulü imperialü* se mai trimite în limba 

germană la 3434 abonaţi particulari, în limba polonă la 

34, în limba cehă la 142, în limba italiană la 84, în 

imba slovenă la 11, în limba croată la 18 şi în limba 

română la 3 abonaţi particulari. — Ce deosebire între 

Austria şi Ungaria !

„Kulturegyletulü a cerşitfl bani dela direcţiunea din 

Pesta a Băncii austro-ungare. Acésta i-a réspunsü, că 

nimicü n’are sé pape „Kulturegyletulü“ din capitalulü ace

lei Bănci, deórece statutele nu permitü sé se ajute unü 

asemenea scopü.

—x—

Joi în 29 Aprilie n. la orele 61/* după améíji lo

cuitorii din Deva au fostü îngroziţi de o puternică sgu- 

duitură de páméntü, care a mişcatO tare edificiile; s’a 

aucjitü şi tunetü sub páméntü. La 10 óre séra s’a sim-

ţitfi unü nou cutremurü, dér mai slabü. A doua çji, Vi

neri, în 30 Aprilie, la órele 9^2 înainte de amécjï o nouă 

sguduitură puternică s’a simţitfi. Celü ce ne comunică 

soirea c|ice, că direcţiunea cutremurului se pare a fi fostü 

dela mé^ánópte-apusü spre résáritü.

Cine e »celü mai mare şi mai însufleţitfl patriotü 

alü Ardealului?“. Foile maghiare ne-o spunü. Cu oca- 

siunea inaugurării noului palatü comitatensü din Tur d a, 

la care a luatü parte şi acelü maarre >patriotü“ toas- 

tândü pentru Tisza şi guvernulü sëu, unü neaoşQ ma

ghiarii toastà cu cuvintele de mai susü pentru — Mol- 

dován Gergely. — Bine că a feritü Dumnedeu naţiunea 

română din Ardeal S de asemenea mulţi şi însssufffilleţiţî 

»patrioţi«.

—x—

In adunarea generală a reuniunei învëtâtorilorü din 

Ungaria sudică, ţinută în Timişora ,  s’a luatü o reso- 

luţiune în sensulü, că fiecărui cetăţenfl alü statului fără 

deosebire de naţionalitate, trebue sé i se ofere ocasiune 

d’a-şi însuşi limba unguréscà, Reuniunile de cultură „pa

triotice“ sé escriă concursü pentru unü manualü alü lim

bei unguresc! pentru adulţi. Factorii cei mai importanţi 

ai lăţirei limbei unguresc! suntü scólele, dér învëçâtorii 

pe lângă acésta trebue sé pună greutate şi pe educaţiu- 

nea »patriotică« a tinerimii. Cea dintêiu precondiţiune 

pentru lăţirea limbei ungurescï este educaţiunea fetelorü 

în direcţiune naţională. — Ce bătaiă de capü pentru ju- 

pânulü Fiasco !

»Ellenzék* spune, că din mai multe părţi’i sosescü 

p l ânger i  câ înv0ţătorii scólelorü poporale de statü nu 

’şl primescü salarulü regulalü, din care causă suferü multă 

jignire ín activitatea lorü, fiindcă au sé lupte cu lipse şi 

nëcazurï. Asemenea negligere faţă de interesele vitale 

ale educaţiunei poporului, (Jice »Ellenzék«, arată cu ade- 

vëratü multă uşurătate din partea ministrului de instruc

ţiune. Altmintrelea noi vedemü in acéstá procedură, 

luată în contra scólelorü comunale, unü atacü sistemaficü 

precugetatü, căci noi nu putemü crede, că arü lipsi bani 

după ce în fiecare 4* cetimü că la anumiţi preoţi români

li s’a datü ajutorü*. — De ce nu plătesce ,Kulturegyle- 

tulú« salarele acelorü învâţători, décá »c dturalü“ îi este 

scopulü ?

—x—

Regele R o m ân i e i  va visita în curêndü Dobrogea.

—x—

Delegaţii guvernului românü pentru reînoirea con

venţ ie i  comerc ia l e  cu monarchia nóstrá suntü d-nii 

P. S. Aurelianü, G. Cantaçuzino, D. Protopopescu, Gr. 

Ghica şi Al. Degrea. Şedinţele conferinţei vorü fi presi- 

date de d-lü P. S. Aurelianü.

Se adeveresce din Berl in ü scirea; că la mane

vrele germane de tomnă în Al sa ţi a nu vorü fi invitaţi 

oficerï străini. Negreşitfi că nu voesce Germania së vécjá 

p’acolo oficerï francezi.

—x—

Teatru ungurescu. Astă sérá Marţi în 4 Maiu, 

trupa teatrală unguréscà sub direcţiunea d-lui Po l g á r  

va juca în redută »Ângerulü bëtrênü“ comediă în 3 acte 

de Roosen. Mâne sérá Mercuri va juca »Punctulü în 

tunecatü.“

Màcelulü dela Gildezza.
In acéstá privinţă farului „Neue Freie 

Presse“ i se comunică din Roma urmátórele :

Espediţiunea lui Porro la Herar, care urmărea sco

puri politico-comerciale, a voita s6 străbată în lăuntrulâ 

Herar ului, pentru ca sg înfiinţeze staţiuni comerciale ila- 

liane. Guvernuia s’a străduitii destula ca sg facă pe Porro 

sg renunţe la întreprindere, dedrece starea lucrurilorO în 

Herar nu presintă destulă siguranţă. Emirultt, pusfi de 

Englesi, cunoscuta prin ura sa fanatică contra Europeni- 

lora, încă în tomna trecută a silita pe comercianţii ita

lieni Sacconi şi Rosa, cari se găsiau în forte mare strim- 

torare, s$ plece d’acolo şi s8 se pună sub protecţiunca 

garnisonei indo-englese. Ajunsa în Aden, Porro, deşi ’I 

s’a spusa şi de către autorităţile englese sg nu cuteze 

a face acestă întreprindere, remase totuşi statornicii şi 

la 18 Martie se duse cu corniţele Cocastelli, represen- 

tantula societâţei geografice, cu profesorulO Licata, d-nii 

Zannini, Bianchi, Gottardi, Romagnoli şi Blandino, eu 

şâpte indigeni şi şese cai la Zeilach şi de aci c6ntinuă 

drumula spre Gildezza, la distanţă de 220 chilometri, 

unde Emirulâ prinse întrega garnisonă englesă şi pe toţi 

comercianţii europeni. Aurind a că se apropie espedi- 

ţiunea, Emirula le eşi înainte, şi în timpa de doug dile 

omorî pe toţi membrii după o apărare desperată.

„A avuţii locü.“

Cuvintele : a a v u t ü locü, în locü de: s ’ a fâcutü, 

s’a ţ i nut  ü, s’a datü etc., se întrebuinţ0ză, de cât-va 

timpü, fórte multü de pressa română, 4ice .Românulü.* 

Francesii, dela cari amü luatü acéstâ espresiune, începü 

şi ei a se plânge de abusulü acestorü vorbe.

Unü cjiarü propune a se deschide unü concursd şi 

a se da o resplată celui care va găsi o nouă locuţiune 

care se înlocuiască vechea formulă: a avutü  locü.

Abusulü acestorü cuvinte, spune confratele nostru, 

a devenitü escesivü şi de rîsü prin aplicaţiunea ce li 
se dă.

Astfelü unü deputatü a spusa şi »Monitorulü“ a pu- 
bhcatü acéstà frasă :

>Francia datoresce renumele sëu regilorü carï au 
avutü locü.“

Acum mai tóté diarele din Parisü au publicatù a- 
ceste rêndurï :

,ţ)iua deschiderei esposiţiunei de pictură va avea 
locü. * —

0 41 care are locü ! esclamă confratele nostru Pa- 
risianü.

Ce ar 4ice dènsulü décà ar ceti 4iarele nóstre, care 

spre a anunţa că s’a datü  unü prâncjü, scriu a avutü 

ocü; pentru a face cunoscutü că se va ţ i n0o  întru

nire, spune: va avé locü;  în locü de s’a întêmplatü 

ceva, a avutü l o c ü ;  pentru: s’a f âcu tü ,  a fostü, 
totü a avutü  locü?

N’ar fi óre timpulü se nu mai întrebuinţămă acéstá 

espresiune cu atâtü mai multü că nu suntemü siliţi së 

deschidemü unü concursü, spre a se găsi unü curentü 

analogü, limba română avêndü destui termeni spre a 

esprima acea idee?

De ale sc61ei.
CantulU,

Ce? şi cum e a se propune din acestu obiecţii de 

înveţămentu în scâlele nâstre poporale ? 

(Urmare.)

Părinţii ţgrani, cari îşi dau copiii la sc61ă, când le 

vine în minte a pune la probă progresula copiiloră lorii, 

de sigurâ nu îi vora întreba, câţi locuitori are Londra,

FOILETONU.

Căletoria lui Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

Unü bolovanü lovi tocmai pe cármaciulü. Stan

ley îşî lua iute revolverulü, ílü slobodi în atacatori şi 

la momentü şi culca la páméntü pe unulü din ei. Ceia- 

lalţi o luară la sánétósa înspăîmentaţî, eră Stanley şi 

soţii séí se folosiră de ocasiune şi se depărtară în grabă 

dela ţSrmuri.

După câtă-va vreme cálétorií noştri se apropiară 

de nou de uscată. Laculu era aici mărginită de coste 

repedi acoperite cu iarbă. Pădurile lipseau cu totulfi. 

Pe aceste coste păsceau turme numeróse de oî şi ci- 

redî de vite. Socotindü după numérulü celu mare alü 

satelorü, ce se vedeau în tóté părţile, ţinuturile aces

tea trebue că erau de totü împoporate. Numele se

minţiei, ce locuesce aici, este Vavuma.

In apropierea insulei Uvuma căletoriî noştri avură 

din nou de lucru cu indigenii.

Dintr’unü micü sínü de mare dela acéstá insulă 

se ivi de odată o flotilă de 13 luntri pline cu Vavuma. 

Nefiindü véntü de locü, Negrii isbutiră a se apropia ín 

curénd de „Lady Alice." Stanley încerca sé începă cu 

nepoftiţii ospeţî unü schimbű de obiecte, 'încercările lui

însă rémaserá fără nicî unü resultatü. încurajaţi de 

numérulü lorü celü mare, ei se făceau din ce în ce 

mai cutezători, până când maî pe urmă voiau sé în

chidă drumulü navigátorilorü noştri. Cu o dibăcia de 

admirată începură sé fure felü de felü de lucruri din 

luntre. De bună semă eî aveau de gándü sé-lü jă- 

fuiască de totü pe Stanley şi pe soţii seî, ba póte in- 

tenţiunile lorü erau şi maî rele.

Stanley, îndată-ce băga de semă, care sűntü în- 

tenţiunile obrasnicilorü visit^torî, le făcu semnü cu 

mâna, sé se depărteze. Totodată porunci ómenilorü 

séí sé apuce lapeţile şi sé mâne voinicesce. Când aceş

tia însă voiră sé pună în lucrare ordinulü conducetoru- 

luî, deodată Negrii sé grămădiră cu toţii asupra lun- 

treî cáletorilorü noştri căutându sé le ia lopeţele din 

mână. Stanley, védéndü,, că nu e glumă, îşi luă puşca, 

încă odată le maî făcu elü semnü atacatorilorü, se se 

depărteze. Unü strigătii sélbaticü eşi ca réspunsü din 

piepturile Negrilorü. Eî puseră mâna pe lăncile şi pe 

scuturile lorü. Stanley îşî slobodi arma astfelü, încâtii 

glontulü trecu tocmai peste capetele celorü maî cute

zători din céta năvălitore. Spăimântaţî, Negriî se re

traseră deocamdată.

„înainte, copiî!... Daţî cu lopeţile din résputerí!“ 

striga Stanley cătră ómenií sei, folosindu-se de acestü 

momentü de ’nvălmăşală.

Luntrea se puse în mişcare cu repediune, dară

duşmanii se reculeseră din nou şi se luară după dênsa

totü cu aceeaşi iuţelă. Vasele lorü formau atâtü de o

parte câtü şi de ceealaltă câte o liniă de o lungime

însemnată, şi din amêndouë părţile începu sé curgă

unü numërü aşa de mare de darde, încâtü cálétorií nos- 
. 5 

tri trebuiră să se plece pe fundulü luntreï.

Stanley îşî descărcâ arma de maî de multe orî 

şi într’o parte şi în ceealaltă asupra mişeiloră de Ne

griî, Unulü dintre eî cădu mortü, al doilea fu răniţii. 

Vëdêndü însă, că nicî aşa nu o póte scóte la cale, ne- 

înspăimântatulii nostru cálétorü începù se ţînteseă cu 

dibăcia sa obicinuită asupra vaselorü contrarilorii scî. 

Glonţele strebătură prin lemnü până ’n partea ceealaltă. 

Apa începù se petrundă în micile vase, şi duşmanii, 

vedendu-se în periculü de a se îneca, îşî perdură ca

pul fi cu totulîi. Căletoriî noştri nu se maî gândiră 

multă vreme, ci o luară la sánétósa câtü putură mai 

iute. Cu toţii mulţumiră lui D-deu, că î-a scăpată din- 

tr’o primejdiă aşa de mare.

In 28 Martie ^unseră ceî din „Lady Alico“ la 

canalulu luî Napoleon, unde laculü Victoria se scurge 

spre partea nordică. Acestă scuţgero se numesce Ni- 

lulü Victoriei. Nilulü acesta formeză maî în colo spre 

nordü cataractele numite ale luî Ripon, unde apa se 

asvêrle cu putere în adêncimile, din care apoî erăşî
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ci vorü <J'ce »cântă-ne una, de care a’ţl învăţată voi 

lascólá!« Décá le cântă copilulö ceva frumo.su, (Jică: 

bine, dragulü meu! ér’ de nu e în stare copilulö, atunci 

îi (|icö: noi nu scimü ce înv0ţaşî tu, că nu «ci nici cânta.

La o veseliă ârăşi au datină omenii noştri de a 

pune copiii la probă, şi décá le cântă copilaşii una doué, 

ei suntö satisfăcuţi şi se ţinö mândri cu odraslele lorü, 

ér’ în părinţii ceialalţî se nasce dorinţa de a’şi puté vedé 

şi pe copiii lorü în stare sé le cânte, şi-şi trimitü copiii 

la scólá.
Cântarea are o putere fermecátóre. Copilulü din 

légánö ascultă cánteculü celui ce’lü légáná, ochii îi scli- 

pescö de bucună şi bucurându-se adórme. Cu aseme

nea plăcere ascultă tineri şi bătrâni pe unü eântăreţă 

bunii. Mitulü ne spune că la cântecele lui Orieu se în- 

duioşeau fiérele sélbatice şi se mişcau şi petrile.

Cunoscéndü importanţa acestui obiectă de învSţă- 

méntü, urmézá că, în proporţiune cu însemnătatea lui, 

sé desvoltămă şi activitatea în propunerea cantului. La 

întrebarea că ce sé propunemü din acesfü obiectă de în- 

vgţământă? dámü réspunsulü urmátorü: la tótá întâm

plarea avemü a propune cântările liturgice şi în genere 

bisericesc!, apoi cântările poporale alese şi naţionale.

Acum sé vorbimü ceva despre modulă propune- 

rei, căci aici se observa dificultăţile cele mai mari.

Sunt învăţătorii ténérü încă, ínsé, cu tóté astea 

m’am convin&ü pe deplinüjdespre adevérulü acelei aser

ţiuni, că •* scóla fără disciplină, e ca o mórá fără apă,« 

care adevérü în formă de principiu l’a rostită încă de 

multü Amos Comenius (n. 1592). Şi la cântă disciplina 

e hotárítóre, fără disciplină nu ajunge totü cántulü 

nimicö.
De cándü se’ncepe la propunerea cantului copiii 

trebue astrînşl a aţînti ochii asupra învăţătorului — apoi, 

pe lângă cele observate în planulü de învăţământă a lui 

Petri (1882), relativü la cântă, mai am de a adauge, că 

copii au a se scula şi a şedâ la comandă, sculaţi odată 

orî-ce mişcare le e interesă.

Cându cântă învăţătorulă, atunci num ti lui îi e er- 

tatü a cânta, cándü au se cânte copii din o bancă, nu

mai aceia cântă; cándü cântă fetiţele, numai lorü le e 

permisü; cándü au se cânte băieţii, atunci fetele au se 

tacă; cándü au se cânte cu toţii, atunci cu toţii trebue 

se cânte, care e semitonist.ü are sé tacă; din aceste nu. 

se póte lăsa nimicü. Nici unui copilü nu ’i se póte erta, 

ca elü se tacă atunci, cándü ceialalţî cântă.

La orî şi ce cantü, fiă şi eserciţiu de-o silabă chiar 

numai învăţătorulfl are a da tonu ü fundamentalü, din 

care au a începe copii, inse nu aşa cum e la mulţi în- 

vSţătorî, că învăţătorul séu unü copilü începe, apoi cei

lalţi după elü ia 5 minute; acesta nu e cantü. Invăţă- 

torulü dă tonulü, apoi la semnulü datü au sé íncépá cu 

toţii, cu toţii se continue şi cu toţii sé finéscá, ca şi cándü

o singură persóná ar cânta numai. Invéjátorulü trebue 

se fiâ stăpână peste toţi cântăreţii aşa că unü singurü 

semDü se fiă de ajunsü pentru ca cântăreţii se íncépá 

sfti se înceteze a cânta cu toţii deodată.

In scurtü e de lipsă o disciplină esemplară.

(Va urma).

Realismfi şi idealismâ.

(Conferinţă la Ateneu.)

(Urmare.)

Apoi imitarea naturei nici nu este cu putinţă în în- 
tregulO domeniu ală arteloră. Cum am putea-o noi imita 
ia două forme de căpeteniă ale ei ? în architectură şi 
musică? Nu e vorbă, piramidele egiptene imiteză mun-

isbutesce a eşi, şi’şi urmezi! drumulu mai departe. Ni- 

lulii Victoriei ia maî în colo numai numele Nilă şi se 

varsă în marea mediterană. Aşadară rîulă Nilu îşi are 

originea sa în laculă Victoria.

Spre ostu dela canalulu luî Napoleon se estinde 

ţ&a Usoga, spre vestii ţera Uganda.

Călătorii noştri după-ce trecură de canalulu lui 

Napoleon, se îndreptară de-a lungulă ţgrmuriloră îm- 

poporaţi şi bogaţi de insule ai ţereî Uganda. Indigenii 

îi primiră în aceste locuri în modulă celu maî prieti- 

nescu, deşi câte odată cu totă prietinia nu le prea dau 

cele de lipsă pentru traiu. Unele dintre căpetenii ară

tară faţă de Stanley atâta afabilitate şi politeţă, încâtii 

par’că, studiaseră diplomaţia din firii în pSru, nu sciu 

în care ţeră din Europa^civilisată. Ei se făleau, că au 

fiicutu pregătirile cele maî marî etc., dară cu tote aces

tea străinii se depărtau dela eî, întocmai cum sosiseră.

„Numaî după doue dile, “ scrie Stanley, „ne con- 

vinserămu de gradulu celu mare de sSlbăt6cime al 

acestei ţSrî. Braţele tuturoru se ridicară cu turbare 

asupra străiniloră. In ţera învecinată însă dedurămă 

de unu poporu afabilii, plăcuţii în purtare, cu manierele 

cele maî fine, care ’şi arată cu totă căldura admira- 

ţiunea sa faţă de străini, dar care cu tote acestea este totă 

aşa de puţinii ospitalu ca şi unu hotelieră din Londra seu 

din New-York faţă de unu ospe cu punga ofticosă.“

ţii ; dér acéstá architectură este tocmai cea primitivă şi 
dênsa a propăşitO tocmai în timpulü greco-romanü şi în 
architectură gotică, cu câtü s’a îndepărtată de formele 
naturei. In musică ârăşi se află une-orî imitarea natu
rei, precum de esemplu furtuna, chiar cântulü cocoşului 
în simfonia pastorală a lui Beethowen, dér acésta se în- 
tâlnesce fórte rarü şi în deobşte musica este cu totulü 
altceva decâtü reproducerea sunetelorü din natură. De 
altfelü décá architectura şi musica ar trebui sé repro
ducă şi ele natura, amü avé în locü de catedralele, mu- 
seele şi palatele nóstre, nisce grote săpate prin stâncile 
munţilorfl ; în locü de sonetele, quartetele şi concertele 
marilorü măestri, reproducerea cântului privighétórei séu 
a măcăleandrului.

Intru câtü doué din formele de căpeteniă ale artei 
nici nu potü fi imitate de pe obiectele naturei, ne între- 
bámü, óre acéstá imitare sé fiă ea esenţială în acele forme 
unde fondulü artei trebue sé fiă reproducerea obiectelorü 
naturale ? (pictura, sculptura şi din poesiă mai alesü ro- 
manulü şi drama.) Şi unele şi altele au petrecerea dreptü 
scopü şi ţintă supremă. Décá în unele acestü scopü este 
ajunsü fără imitarea naturei, s’ar putea óre ca în cele
lalte acéstá imitare tocmai sé fiă o condiţiune a esenţei 
artei, petrecerea? In aceste de pe urmă arta fără în
doială ca modulü lorü de esprimare a frumosului se face 
prin reproducerea obiectelorü din natură ; dér acéstá re
producere nu este esenţa chiar a artei, ci unû elementü 
de-a doua mână. Esenţa frumosului şi aceea stă în com
binarea estetică a elewentelorü naturei, precum în mu
sică elü résare din combinarea melodiei şi armoniei su
netelorü, cari şi dânsele există în natură. Acésta procură 
artei elementele sale, materialulü sëu; forma, adică toc
mai esenţa artei, trebue sé fiă creaţiunea minţei ome- 
nesci. —

In sfârşitfi scopulü artei este de a procura sufletu
lui o petrecere înălţăt6re. In deosebire de petrecerile 
fisice, cari ameţescă numai câtü simţurile, arta trebue së 
caute a nobiliza inima, a insufla omului dorinţa după 
bunü şi adevérü, prin mijloculü mai uçorü de pëtrunsü 
alü frumosului.

Acéstà înălţare spre idealü nu se va puté niciodată 
ajunge prin slugarniculü realismü. Spre idealü nu se 
póte înălţa decâtü prin idee şi deci forma firéscá a ori
cărei arte trebue së fiă idealismulü.

Este timpulü însë de a ne esplica asupra înţelesu
lui ce trebue datü acestui cuvêntü. Prin elü nu voimü 
së însemnâmü părăsirea totală a temeliei reale în artele 
cari întrebuinţâză ca forme de espresiune obiectele natu
rei. Nu susţinemti scóía veche órecum spiritualistă a 
artei, care credea că póte së nu ţină sémà întru nimicü 
de realitate, bunăoră, în romanü, figuri ca d’Artagnan. 
Portos şi Aramis ale lui Alexandru Dumas tatálü, care 
nu se prea deosibea în privinţa imposibilului caracteru
lui şi situaţiilorfl lorü de eroii Greciei antice. Çicemü şi 
noi că artele imitative trebue së aibă o basă reală, adieă 
sé represinte figuri şi scene cari së fiă posibile în reali
tatea lucrurilorü.

Unde ne déosebimü însë de naturalismü ? In ur- 
mátorulü punctü prea însemnatü. Realiştii admitü în lu
crările lorü numai acele figuri ce se întâlnescü în fie ce
4i cu grămada în tote colţurile lumei. Idealiştii alegü 
eseepţiunile, acelea ce se înfăţişâză rareori în evenimen
tele omenesci şi pe cari le înfăţişâză contemplărei ca in
teresante şi vrednice de amintitü.

Pe când realismulü represintă tipuri, idealismulü se 
opreşte la caráctere. Së luámü câteva esemple din sfera 
romanului. Sé esaminámü Nana de Emile Zola séu 
Margareta Gauthier (Dama cu camelii) de Alexandru 
Dumas fiulü. In Nana aveţi tipulü unei femei perdute
— grand style — a timpului nostru, zugrăvită cu o 
amărăciune desgustátóre pănă în ultimele colţuri ale 
viţiului. Se pretinde cá acéstá pictură realistă ar desgusta 
pe ómeni de patima desfrâul ui. Eu credü din contră că 
fermecátórea espunere a scenelorü bachanalice din capo
dopera lui Zola atrage tocmai la imitarea viţiului. In 
totü romanulü nu se găsesce nici o ideiă insultátóre, 
descrierea unei cocote grand genere, cum suntü cu su
tele în Paris, şi reproducerea scenelorü de orgii date 
mai în tóté filele de ele, iată totü cuprinsulü acelui ro
manü. Din contră în Dama cu camelii avemü ârăşi o 
femeiă perdută, însë asupra căreia a cácjíutü o ratjă ce

Alte căpetenii însă nu numai se făceau, că suntă 

ospitalî, ci şi erau ospitali în t6tă puterea cuventului. 

Unulu dintre ei, la (care remaseră călătorii noştri în- 

tr’una din nopţi, trimise scire la împăratulă Mtesa din 

Uganda, că Stanley îlu va cerceta.

Mtesa este unulu din principii ceî maî puternici 

din Africa. Faţă de Albii, cari l’au rugată să-i spriji- 

nescă, seu cari au făcută apelă la ospitalitatea densului, 

acestă domnitoru s’a arătată totdeuna cu cea maî mare 

atenţiune. La „curtea“ acestui „monarchă" nădăjduia 

Stanley'să petrecă câtă-va vreme în pace şi linişte. 

Ţinutulu dimprejurulă lacului era minunată de frumoşii. 

In lăuntrulii uscatului se ridicau munţî înalţi, cu forme 

admirabile. Maî în apropierea lacului se vedeau pă

duri estinse de banani, smochini, tamarindî etc. şi pă

şuni cu iarbă verde şi desă. Marginea lacului era îm

podobită cu trestiă gălbue şi mlădiosă. Pe ţermure se 

vedeau sate numărose, bine împoporate.

In dimineţa dileî de 3 Aprile, tocmaî când Stan

ley după o nopte petrecută în linişte voia să plece maî 

departe, îî eşi înainte în sînulu Buka o soliă a împă- 

ratuluî Mtesa compusă din şese luntri pline cu omeni. 

Acestă soliă îî aduse salutări din partea domnitorului 

şi-î împărtăşiră, că Mtesa doresce din totă inima să-lu 

vadă pe omulă albii. Când conducătorulă soliei, unu 

bărbaţii tenăru şi bine făcută, cu numele Magassa, zări

réscá, o iubire care inobilézá fiinţa ei cătjută, o gene
roşi tate şi o putere de caracterö, care facü din ea o 
martiră. Vorü întâmpina realiştii, dér acesta este tipulü 
femeilorü perdute? Intr’unü milionü s’ar puté cu greu 
afla una, şi tocmai pe aceea o alegeţi spre a o zugrăvi ? 
Ce folosü resultă pentru cetitorü d’aei? de a cunósce 
escepţia şi dea rëmâné nesciutorü asupra imensei gene
ralităţi a casurilorü ? Apoi tocmai acéstá escepţiă merită 
së fiă studiată, suferinţele şi curăţirea sufletului ei prin 
martirulü înduratü, facü din ea unü personagiu intere- 
santü, pe care nici când nu-lü vorü avé damele de tro- 
toarü înşirate de Zola. Pentru, a cunósce tipulü pusü 
în lumină de Zola, ai nevoiă de romanü? dér le întël- 
neseï la fiă ce colţfi de stradă, la fiă ce rëspinte şi nu 
e de lipsă a le mai zugrăvi spre a-le cunósce. Ş’apoi 
chiar décá ar rëmâné necunoscute cu patimele lorü bes
tiale, cu frigurile lorü de desfrânare, ce ar perde socie
tatea? Dér se va spune că e de nevoiă a se cerceta şi 
acestü rëu socialü. Cine tăgăduesce lucrulü? dér atunci 
faceţi studiu asupra prostituţiei, citiţi lucrarea lui Jves 
Guyot, décá nu më înşelă şi veţi avé unü tablou multü 
mai deplinü şi într’adevërü înspàimêntâtorü alü fenome
nului, ér nu unnlü atrágétorü care së ademinéscá a-i 
esprimenta stâncile ascunse în valurile sale.

__________  (Va urmâ.)

Bibliografia.

»Foia scolastică,“ organü pedagogicü, literarü, 
scienţificfi şi economicü; apare în Blaşiu la 1 şi 15 st. 
n. a fiecărei lune. Redactorü: Ioanü Oermanu. Pre- 
ţuia de abonamentü: pe anü 3 il., pe jumëtate de anü
1 fl. 50 cr. Pentru România pe anü 8 lei n. Nr. 8 
dela 15 Aprilie are urmätorulü sumarü: Cum şi când 
trebue së memoriseze copiii de scólá. — Lecţiunî prac
tice din limba română. — Prelegeri afară în liberü. — 
Despre asecuraţiuni. — Bibliografia. *

„Cărţile Săteanului română,« scriere pentru poporü, 
apare în Blaşiu la 1/13 a fiecărei lune. Redactorü : 
Ioanü Popü Beteganulü. Pre‘vulü de abonamentü: pe 
anü 1 fl. 20 er., pe jumëtate de anü 60 cr. v. a. Car
tea IV dela 1 Aprilie 1886 are urmätorulü sumarö: De- 
metriu Cichindealü. — Muierea şi găină. — Ângerulü 
morţii. — Lupii ţiganului. — Versulü lui Lazarü. — 
Altulü (la Florii.) — Altulü alü restignirei. — Altulü 
alü judeţului. — Ce së lucre economulü în luna Aprilie?
— Ce ne spunü bëtrânii despre timpü.

„Candela,“ fóiá lunară, bisericéscá-literará ; Apar- 
în Cernăuţi. Redactorü primarü responsabilü : Protoprese 
viterulü Artemiu Berariu. Administratorü şi editorü : 
Archimandritulü — Mitroforü Arcadiu Ciupercovicï. Pre- 
lulü de abonamentü pentru Austro-Ungaria : pe anü 4 
fl. v, a., pe jumëtate de«tnü 2 fl. v. a. Pentru România * 
şi alte ţ0ri 12, respective 6 franci. Broşura din 1 
Aprilie cuprinde: învăţătura celorü 12 apostoli. — No
tiţe despre vîéÇa şi activitatea Metropolitului Moldovei 
Várláamü (1632— 1653.) — Cuvântare la priveghiare 
(deniă) în Joia mare. — Predică la seóterea aerului în 
Vinerea mare. — Cronică.

Zwischen Donau und Kaukas, călătorii pe uscatü 
şi pe apă în regiunea Mării negre de A. de Schweiger 
Lerchenfeld, editura A Hartleben, Viena, Pesta şi Lipsea. 
Sumarulü fasciculei prime: Introducere. Uustraţiuni: Unü 
Cechin4ü, Livadia în Crimea. — Castelul ü de plăcere 
Orianda. Unü satü în România. Catena principală a 
Caucasului. — Vârfulü Elbrului. Musicanţi săteni din 
Kaucasia. Palatulü Şdhului în Teheran. Unü Tátarü 
din Rusia sudică. Kosacï cu banï. Castelulü de plăcere 
imperială Ericlik în Crimea (Livadia). Dervişulfi cerşi- 
torü. Unü Schitü din secolulü alü 5-lea ín. de Chr. 
Unü Bulgarü de origine fino-ugrică din secolulü V. d. 
Chr. Simpleiadele. Pădure Cholchică, unü ţinutfi în 
Abchasiâ. Flota de rësboiu feniciană. Impëratulü Alexe 
III şi soţia sa Theodora. Mitridate celü Mare. Maşină 
de aruncatü, pentru foeü grecescü. Tarcï din secolulü 
X. Charta popórelorü din ţerile. de pe lângă Marea 
négrá (ţinutulă Ponto-Caspic.)

Editorü: Iacobtt Mureşiann. 

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mnreşiann

vasulü cälötorilorü noştri, deodată îşi puse pe capii o 

învSlitore lucrată din mărgele şi împodobită cu pene de 

cocoşă, se încinse dela brâu în josü cu o piele albă şi 

pörösä de capră, eră pe umerî luă ună vestmentă roşu 

închisă.

După-ce Magassa sosi lângă luntrea călătoriloră 

noştri, sări într’ensa, îngenunchiâ înaintea luî Stanley şi 

vorbi astfelă:

„Kakaba (împSratulu) mö trimite la tine, ca sö te 

salută în numele söu. Elu este # sigură că o s6 vii sö-lü 

cercetezi, şi spre scopulă acesta, ca s6 fiă maî apröpe 

de lacu, şî-a mutată tabăra în UsajVara. Elu nu scie 

din ce ţeră viî, dar eu am la ’n-demână ună curieră, 

carele nu se va opri cu luntrea sa, până când nu va 

fi dusă luî Kakaba desluşirile de lipsă. Mama luî (a 

luî Kakaba) a visată într’una din nopţile trecute, că pe 

Nyanza a venită la noî unu omă albă. A doua di a 

istorisită acestă visă luî Kakaba, şi iată acuma visulă 

s’a împlinită. Dă’mî röspunsulu cuvenită, ca sö-lä potă 

trimite pe omulă meu câtă maî în grabă!“

Stanley dödu cu bucuriă ascultare acestei cerinţe. 

Elu încredinţa pe Magassa, că se va folosi cu plăcere 

de ospitalitatea domnului söu. Când sosiră împreună la 

sătulă Kadzi, soluîu luî Mtesa porunci indigeniloră:

(Va urma.)



Nr. 92. GAZETA TRANSILVANIEI 1 8 8 6 .

Cursul* la borsa de Viens

din 1 Maiű st. n 1886

Rentă de aurti 4% • • • 103 45 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 94,90 
împrumut ulii căilorQ ferate

ungare....................152.—
Amortisarea datoriei câi- 

lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostă ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 25 

Amortisarea datoriei câi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  117.25 

Bonuri rurale ungare . . 105 — 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5 — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

mişti ........................10 5
Bonuri cu cl. de sortare 104.90 
Bonuri rurale transilvane 105

Bonuri croato-slavone . . 104 75 
Despăgubire p. dijma de

vinü ung.................... 100.—
Imprumutulü cu premiu

ung............................ 118 50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124,25 
Renta de hărtiă austriacă 85.40 
Renta de arg. austr. . . 85.45 
Renta de aurü austr. . . 114 50 
Losurile din 1860 . . . 139 — 
Acţiunile bănceî austro-

ungare ....................  873 —
Act. bănceî de ereditü ung. 293.— 
Act. bănceî de ereditü austr. 293.— 
Argintulü —. —• Galbinî 

împărătesei . . . .  5.93 
Napoleon-d’orl . . . .  10.02 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.27 
Londra 10 Livres sterlinge 126.05

B u rs a  de B ucuresc î.

Cota oficială dela 20 Aprilie st. v. 1886.

vend.

Cursuiu pieţei Braşovii

din 3 Maiü st. n. 1886

Renta română (5°„). .
Ren f a rom. amort. (5%)

> eonvert. (6°/0) 
împr. oraş, Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7 °/o ) .

„ „ (5°/0) -
» urban (7%)

, (6%) *
• '* > (5%) •

Banca naţională a României 500 Lei 1030 
Ac. de asig. Dacia-Rom. 285
« » » Naţională 235

Aură contra bilete de bancă . . 14 — 
Bancnote austriace contra aură. . 2.01—

Cump,

90—

93V,
881! a

32 Va 
102— 
86— 
99—
91— 

811/.

91 Va 
94'/* 
89V.
33 V2 

103— 
87— 

100— 
92— 

82V. 
1040 
290 
240 

15— 
2.02

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.68 Vend 8.70
■
Argint românesc . . . . . . » 8.60 » 8.65

Napoleon-d’ori . . . . . . . » 9.98 * 10.02

. . * 11.20 » 11.30

. . » 10,20 » 10.30

Galbeni........................... . . » 5.86 » 5.91

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— * 101.-

Ruble Rusesc!................ . . » 124.— » 125.VI
I
| Discontulâ . . . » 7— 10 °/o pe anü.

Hotel „Europa“
BRAŞOVâ

în cetate, Strada Vămii Nr. 11. 
clădire nouă din anulfl 1885, înzestrată cu totti 

comfortulu.

itamiiii si
! 1

Oranibusultt hotelului la gară.
<§nicula hoteln

comfortabilü din cetate în apropierea pieţei.

Nr. 156. 1886. 

a. f. sc. c. d.

Publicare de licitatinne.
3

Móra din Entradam cu realităţile ţin6t<5re de ea se va da în 

arendă la licitaţiunea ce se va ţinâ în 1 Illlliu 1886 la 11 óre îna
inte de arnécjl, pe timpulü de cinci (5) ani íncepéndü din 1 Ianu- 

ariu 1887.
Preţulfi strigărei va fi 3000 fl. v. a. pe anü. Vadiu e 10 % 

din acestü preţă în banî gata.

Până la începerea licitaţiunei se primescü şi oferte însărcinate cu 

acestü vadiu şi licitaţiunea se va ţinâ în Náséudü în cancelaria admi- 

nistraţiunei. Condiţiuni speciali se potii vedé aici în órele oficióse.

Din şedinţa comisiunei administrátóre de fondurile scolastice cen 

trali din districtulü

Náséudü ,  17 Februariu 1886.

Preşedintele : Secretarulű:

Ioanü Ciocanü. Ioachimü Mureşann.

Vidi! B. BánfFy Dezső m. p.
corn. supr. şi comis. reg.

Mersul u trenurilor*!
pe linia Predealîl-Budapesta şi pe linia Teiuşfl-Aradîi-Biidapesta a calei ferate orientale de stata reg. ung.

Predealü-Badapesta

Trenü Tren Trenü Trenü
de

persóne
accelerat omnibus omnibus

Bucurescï - 7.45

Predealu (
(

- - 12.50
1.09

-

Timişfi - - 1.40 -

Braşovtt (
( 6.22

- 2.27
2.55

-

Feldióra • 7.01 - 3.38 -
Apatia 7.33 - 4.17 -
Agostonfalva 8.01 - 4.47 -
Homorodü 8.45 - 5.42 -
Haşfaleu 10.10 ' - 7.37 —

Sighiş0ra (
(

10.29 __ 8.01 __

10.39 - 8.21 —-

Elisabetopole 11.19 - 9.05 —

Mediaşâ 11.54 - 9 43 -

Copsa mică 
Micăsasa

12.12 - 10.02 -
12.56 - 6.20 -

Blaşiu 1.30 - 6.59 -

CrăciunelS 1.45 - 7,15 -

Teiuşft
Aiudü

2.11
2.55 -

7.43
8.29 -

VinţulO de süsü 
Uiórai

3.17
3.24 -

8.55
9.04

Cucerdea 3.31 - 9.12 -

GMrisü 4.09 - 10.23 -

Apahida

Clnşiu (

5.36
5.56 -

12.32
12.59

—-

* 6.08 - — 8.00
Nedeşdu 6.29 -- — 8.34
Ghirbëü 8.45 — — 8.59
Aghirişă 7.00 -— — 9.34
Stana 7.26 — — 10.16
Huiedinfi 7.48 -- — 11.04
Ciucia 8.28 -- — 1217
Bucla 8.47 -- — 12.47
Bratca 9.06 - — 1.21
Rév 9.26 - — 2.05
Mező-Telegd 10 01 - — 8.08

Fugyi-Vásárhelv 10.20 -- — 3.39
Várad-Velinţe 10.30 -- — 3.55

(
(

10.37 -- — 4.08
Oradia-mare 10.51 -- 10.37 —

P. Ladány 12.37 - 12.59 —

Szolnok 2.58 -- 4.45 8.22

Buda-pesta 6.00 -- 10.05 10.30
( 6.35 -- 10.50 __

Viena s

( 3.00 - 6.05 -

Nota: Órele de nópte suntü cele dintre liniile grőse.

B u d a p e s t a — J P r e d e a l ű

Trenü
omnibus

Tren
accelerat

Trenű
omnibu

Trenü 
9 de 

persóne

Treûü
omnibus

Viena - - 1 -  
I 3.15

! !

Budapesta 6.47 - 6.20 8.00

Szolnok 10.37 - I 7.29 9.11 11.40

P. Ladány 1.44 - 1 8.27 11.26 2.31
Oradea mare 5.33 - — 1.28 —

Várad-Velencze — - 9.45 2.00 - *
Fugyi-Vásárhely
Mezö-Telegd
Rév

— -
9.59

10.28
11.36

2.11
2.34
3.18

—

Bratca — — 12.10 3.41 —

Bucia :- - 12.43 4.01 —

Ciucia ,- - 1.31 4.26 -— .

Huiedin -- -- 2.56 5.08 — ;

Stana
Aghiriş - ___

3.29
4.00

5.27
5.50 ___

Ghirbëu --- — 4.18 6.02 —
Nedeşdu 

Cluşin 1
12.05

--

4.36
5.05

6.24
6.43
7.03

—

Apahida
Ghiriş

Cucerdea |

12.31
2.16
3.12
3.32

- —
7.26
8.51
9.31
9.43

—

Uióra 3.41 - — 9.51 —

Vinţultt de süsü
Aiudü
Teinţfi
CrăciunelG

3.50 
4.25
4.50 
5.41

- —

9.58
10.24
10.44
11.28

—

Blaştt 
Micăsasa 
€opşa mie

6.02
6.40
7.00

- —
11.44
12.18
12.36

—

Mediaşfi
Elisabetopole
Sigiş6ra
Haşfaleu
Hornorod
Agostonfalva

— -- —

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02

Apatia
Feldióra

Brasovă

Timişâ

Predealu ^

Bucurescï

— -- —
6.03

6.35
7.14

11.3/ 
12.14 
1.09

— -- .— 1.50

— -- — —

2.48
3.23
4.56
9.40

T e in ş â- i ra d ă»B ud apes ta

Teiuşft 
Âlba-Iulia
Vinţultt de josü
Şibottt
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişti
Gyorok
Glogovaţ0
▲ radft

Szolnok

Trenű
omnibus

Trenü
omnibus

Trenű de 
persóne

B ud ap e s ta
Viena

11.09 — 3.56
11.46 — 4.27
12.20 — 4.53
12.52 — 5.19
1.19 — 5.41
1.48 — 6.08
235 — 6.39
3.04 — 7.04
3.36 — 7.29
3.50 — 7.41
4.25 — 8.12
5.09 — 8.49
5.56 — 9.29
6.18 — 9.49
6.57 6.14 10.23
7.12 6.30 10.37
7.27 6.47 10.52
7.56 7.17 11.18
8.10 7.32 11.32
2.39 12.00 4.53
3.16 12.14 5.10

7.10 1 2.10 8.16

- 1 8.00 6.05

A radù-T in tiçô ra

Tipografia ALEX I  Braşovti.

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóine

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

A rad ft 6.00 12.55 8.25 H im erta 6 30 11.50 2.23
Aradulü nou 6.25 1.21 8.36 Streiu 7.05 12.27 3.00
Németh-Sâgh 6.50 1.46 8.54 Hategü 7,53 1.19 3.49
Vinga 7.19 2.18 9.13 Pui 8.46 2.10 4.40

Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Crivadia 9.33 2.57 5.28
Merczifalva 7.56 253 9.36 Baniţa 10.1J 3 35 6.07
TSia®fş4ra 8.42 3.40 10,06 F e tro şe n l 10.43 4.04 6.39

T im iséra-Arad& P e tro şe n î— S im eria  (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenü
persóne persóne omnibus omnibus omnibus de pers.

T im isé ra 6.07 12.25 5.00 P e tro şe iil 6.49 9.33 528

Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 6.08

Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Crivadia 8.06 1054 6.4!V

Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11.37 7.35

Németh-Sâgh 7.23 2.25 6.53 Haţegtt 9.31 12.17 8 02

AraduJü nou 7.40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 844

A iradù 7.50 3.10 7.40 fiiftwerJU» 10.53 1.35 9.15

B udstpes ta- lradü-T e iu fù .

V iena
B ud ap e s ta

Szolnok

A rad ft
Glogovaţîl
Gyorok
Paulişâ
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibottt
Vinţulti de josü
Alba-Inlia
Teluşft

Trenű de 
persóne

Trenü . 
acceleratű

Trenă
omnibus

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13 
438 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

7.15
1.45
3.44
4.02

8.00
11.401

12.00
7.53 5.25

6.42
7.14
7.43
8.01
8.21
8.47
9.05

10.10
10.43
11.04 
11.19
12.05

S im e r ia  (Piski) Petroşenft


